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MESSAGE of Spyros Arvanitis, Vice-President of Cultural Center
fm- the 55th LEFKAS INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL 2017

On August 20, 2017 the 55th Lefkas International Folklore Festival, the most beloved  cultural
institution of Lefkada and oldest of its kind in Greece, with national and international
recognition, with thematic orientation in folk dances, folk music and folk heritage, begins.

For 55 years, the Festival continues to F“ with colors, traditional :Jwtllms and melodics the Ifﬂmdnn

2L August, uﬂcrnguy and fun to the inhabitants and visitors ufuur mlund to renew its itﬁ‘ and our life,

W to praise ilu‘*lc!c'n!lfyqruurngmu and verify its cultural heritage. Within difficult times, because of
y the difficult everyday life, ofi nternational upheaval and spreading modern barbarism, the
Leflas International Folklore Festival comes to mark and h [gh[igh! the existence of good will, friendship
and tolerance which emits our country, rmching at a point as the August Iight is refracted and

&gt creates reflections, illuminating the wreaths with the flowers and the ribbons that decorate the girls'

d hair from the participating countries. And let our ghostly mind pick up something from the optimism of
the colors and the ambivales that emit, fill with endorphins, transmitting warmth, joy and positive

A energy around us.

The Lefkas International Folklore Festival spreads bridges of communication and friendship

among the people through dance and music. At the same time, it constantly promotes the

P, idea of peace, friendship, brotherhood and solidarity of the people of the world through the popular
forms of dance art and music, through the rich traditions and folk codes of expression and

communication, contributing in its own way, in promoting dialogue and in strengthening social ties.

o People with voluntary activity and a vision for the cultural development of the island continue to hold the

baton, the first one, among the first, held by the late Antonis Tzevelekis in the early 6os.

¥ The Cultural Center of the Municipality of Lefkada, being the depositor of the Festival, is once again

responsible for its conduct, believing that this institution is a first class opportunity for cultural visibility

" of our country, intervelated with the tourist visibility, looking for outlets from the pain of everyday life,

but also how to relieve the negative feelings and thoughts that current economic conditions, and not just,

provoke,

¢ This year, lhmugh the expression of dance, music, imagination and creativity, young people

e from Aftica, Vietnam, Brazil, France, Georgia, Ireland, Israel, Italy, China, Perw, Serbia and Timor Leste

: will come into intercultural contact with each other and with our own young men and women of the
dance groups of our region and Greece will share the creations of folk artistic expression as they
are carved through their centuries-old traditions and all together will give to us viewers,
Jjoy, knowledge and enjoyment of the traveller. The ensembles of our Festival will also perform
performances in our various villages, but also in our islets, Kalamos and Kastos, as well as in Meganissi,
| so that they can also participate in our events.

. The Lefkas International Folklore Festival, once again invites us to participate in its activities.

Let's not deny. Let us all become friends of the joy and enjoyment of the events of the 55th organization,
let us watch the parade of nations on the afternoon of Sunday of the opening (20/8) on the main street
of our city, as well as the daily evening appearances in the Open Theater, with our loved ones, especially
% with our children,

Meanwhile these days give us an incentive to visit the Memorabilia Halls hosting the “Festival gifts” that
are open and waiting for us on the first floor of the Cultural Center to meet the souvenirs that have
provided us over the years various groups together with rare photographs, as well as the collection of
mementos that the late fuunrlcr Antonis Tzevelckis donated to the Cultural Center. Those [n}-'al
to the institution, those visitors o_f LLfL'lch all the old LLH cadians that the ﬁstul.ll is |ncxtrlc1H}'
linked to the beautiful years of your yuuth become shareholders of the events of the festival, even as
spectators. Most importantly, you , the living young people whe love your place and its tradition, make
the Festival viral, make it your way of life and expression.

The Festival will reward you richly, filling your mental world with the iridescence and the glow of its
i colors that will pleasantly accompany you every time you recall this wonderful window in the world



7  LEFKAS INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL

A celebration of culture and youth in the island nfLefkada% -

Since its establishment in 1962, the Lefkas International Folklore Festival has
promoted the message of peace, friendship and brotherhood among nations
worldwide through its cultural and traditional folk forms in the art of music

ﬂ“d dﬂ“m.
Antonis Tzevelekis, a charismatic personality and pioneer in his time, was the
Jounder of the festival.

In the festival folk dance groups from the five continents reinforce, through
their performances, the message of friendship, communication and
cooperation.
The participation of the folk groups in the Lefkas International Folklore
Festival gives the opportunity to thousands native and foreign visitors of the
island to get w:qunini'ccl with, to appreciate and enjoy f:|1cﬁ:t|k art and cultural
heritage of other countries.

More than 6oo groups have represented the folklore of almost 150 countries at
the festival until today.

The festival takes place during the third weck of August, from one Sunday to
the other, commencing with the great parade of peace and friendship, the
evening's ceremony marking the opening night (on that first Sunday night)
with a very short appearance by all dance groups. During the week the groups
present full appearances and performances and finally reaching the peak on
the second Sunday with the majestic ending ceremony to include the exchange

of gifts and the dance of peace on stage by all groups. The host of the festival :

is Mr Alexis Kostalas, famous TV presenter.

During the 10 days of the festival the participants are offered a lifetime |+

experience on the island of Lefkada by combining their performances with a
number of leisure activities such as sightsecing, sports, excursions, night life.
This aspect of the festival malkes all the participants happy and points out the
versatile character of the cvent.
The Lefkas International Folklore Festival is the oldest of its kind in Greece and
the second oldest festival in Ewrope ~following the Fétes de la Vigne of Dijon.
Up until today Ehr:fcsﬁvﬂ preserves its non-profit orientation focusing on high
artistic spectacles in a mix of professional and amateur creation.
The festival is organized by the Lefkas Cultural Center- which is a body of the
Muni-::ipal[fy uf Ldﬁadn- and the President of the Organising Committee is the
Mayor of Leflacda.
'I'f'tlr: - festival relies a lot on its volunteers who happily execute a great number of
tasks.
Over the years the festival has established solid co-operations with Embassies,
University departments, Institutions, Foundations all over the world and it is
included in the global cultural ugcno!a as a remarkable annual summer event
in Greece. Recently the festival has gained the EFFE (Ewrope for Festivals
Festivals for Europe) label.
The current difficult financial situation in Greece has of course affected the
festival setting limitations to its horizons. On the other hand it has proved that
the festival is a timeless event which manages not only to survive but to emerge
even more g!uriﬂus n'.gmﬂless of f the harsh financial status

-
am
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Opening ceremony of the 55th
Lefkas International Folklore
Festival,

Open Theater
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Folk Dance groups parades:

Kashpepvd amd dpa 20.00 éu¢ 22.30

oV XEVTPLIA] ayopd: et TV XEVTpIXY] TAaTE(a.
Daily from 20.00 until 22.30

in the pedestrian road and central square.

ZépPuey Bpadid [Serbian Night

Xopol xat tpayotdia mg LepPlog
ooV xevtp) mAaTeld ™)

Agvtépa 21 Avyodotov aTig 23.30
Dances and songs of Serbia
in the central square on

Monday, 21 August at 23.30

Tewpytav moivdwvin povowaj [Georgian Polyphonic Music ‘;Ef,::‘" '
H Tewpytavii Opyfiotpa “Lale” mepovadlet povonej Ll
xoL Tpeyoidte mg Tewpylag my 2 :

Tplm 22 Avyodatov oTig 22.30 _ _ -:-._;
ooy xevipixi) ayopd (umpootd amd mv Edvoaj Tpdmela). SO
The Georgian Orchestra “Lale”is performing music and
dances of Georgia on

Tuesday, August 22, at 22.30
in the pedestrian road (in from of the Greck national Bank)

Ta hpmave mg Appucis [ African Drums
To Ubuntu Dance and Drum Group oe pra povadind mupdotaon
XpOVTTWY oMY XevTpue] mAatele ™ Asuxddag ™y

Tewtpm) 23 Avyotdomou omg 23.00.
The Ubuntu Dance and Drum Group in a unique drum show
in the central square on

Wednesday , August 23 at 23.00
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Pwtewéds Zaxiwtwy/ Fotinos Sfakiotes
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Timor Furak  Tipdp Aéote [ Timor Leste
Sonja Marinkovic YepPla/ Serbia
Centro de Tradicoes Gauchas Sentinela
da Querencia Bpalika/ Brazil
Néa Xopwdia / New Choir Lefkada
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NEMITH 24 Thursday

AXéEavdpos Nudpiod/ Alexander Nydri
The legacy of Vietnamese Mediumship
Biewap/ Vietnam
Torre Sibiliana Citta di
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Bruna Boinne lpAavdla/ lreland
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Myyacos / Pegasus Lefkada

MAPASKEYH 25 Friday

Mohmominés ZoMoyoc Nuadvag «Ot Zxdpor» JEass
Cultural Soc[ety uf Nikiana “Skaroi” -
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Bagrati Tewpyla/Georgia | '.,;
Peru Multicolor [epod/Peru e
Sonja Marinkovic ZepBla/ Serbia

 Opoéas [ Orfeas Lefkada

sasato 20 Saturday

Watoto Afrika-Ubuntu Dance and drum
Group A¢pucih/Africa
Beijing Students Art Group Kiva/China
The legacy of Vietnamese Mediumship
Biewdp/ Vietnam

Jerusalem lopari)/Israel
Xopela & Bronza Band  Attica
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Sonja Marinkovic ZepBla/ Serbia

 Opoéas [ Orfeas Lefkada

sasato 20 Saturday

Watoto Afrika-Ubuntu Dance and drum
Group A¢pucih/Africa
Beijing Students Art Group Kiva/China
The legacy of Vietnamese Mediumship
Biewdp/ Vietnam

Jerusalem lopari)/Israel
Xopela & Bronza Band  Attica
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Aoxipdlovpe chimarrdo/ Taste chimarrio
To dohxhopké ouyxpémua Centro de Tradicoes Gauchas Sentinela da
Querencia amd ) Bpalihia pag npooxaiel va doxipdoovps To mupadoooxd

voTio-apeptxdvixo pédnue chimarrio mv OTO Avmx'ré E)écrrpu
myllépnm 24 Avyodatov @pa 21.00

The Brazilian group Centro de Tradicoes Gauchas Sentinela da
Querencia is inviting us to taste the traditional south-american drink
chimarrio at the Open Theater
Thursday August 24 ,21.00

Epyaonipto adpixdvixou yopot pe m ouvodela (wvruvic povoueic
a0 Povayté Tov Avorytod Oedtpov ™y
[apaaoxevy) 25 Avyoldoov Wpeg 19.00-20.30.
AmeuSiver oe Shoue!

Eloodos pe ereddepn quvetodopd
African dance workshop accompanied by live music ST A .
in the Open Theater Foyer on Friday, e Sty
A.Mglal.St 25, 19.00-20.30. It is addressed to everyone! , : > RIS
Free contribution entry ||

Tai Chi Chuan yla éhouc /
Tai Chi Chuan for everyboby

To Tai Chi Chuan slvat xwvé{ixn mohepnel v, omv omole o

peyaAlTepo pépog ¢ daoxnong yiverut pe apyéc xvijoetg. Elvar evepyemua 1
Yl TO GWHRA, Xoit HOXEL XOpO TV QUTOOUYXEVTPWOY, TV LOOPEOTHL, Xat ) \
yehdpwo. O Avrwvne Xprotodidng xat o Beijing Students Art Group

ekaoxotvrt ot Tai Chi Chuan oy [ latpaaxevt) 25 Avyovatou -
o5 19.00 o Idpxo Mapaiios.

Tai Chi Chuan is a Chinese martial art, in which most OJ‘”'IE exercise ‘

is done in slow motion. It is hem:ﬁcia[ to the bnd}r. and still exercises
self-concentration, balance, and relaxation. Antonis Christofides and

the Beijing Students Art Group are practicing in Tai Chi Chuan on
Friday 25th August at 19.00 at the Park by the
port.
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ﬂpoﬁolﬁ wmwlag [ Movie night

’ /
Evag x6Bog Cdyapng
lpdv, 2011 | Avdpxeta 116" | Zxnvodeaia: Seyyed Reza
Mir-Karimi | HS%moto(: Reza Kianian,
Negar Javaherian, Farhad Aslani
H Pasandideh (et pe mv otxoyéveia m¢ oe éva muAid
omim ploag muAtdg AN xal MpéxsimIva TuvTpeuTE(
gbvope TV Eeyyové piac PLhixic Toug olxoyévetas, o
omolog elval dpotmmicom sfwtepixd. Amd my din peptd
o Hormoz, obluvyoc m¢ adepdric m¢ amdvraxiomxe
mpéodat xat ue ™ Pordeia wuv Hamid, ew{vyou
™ dMns adeddic mg, mpoomudel vafpet évav
Moavpé o mhié omim m¢ oixoyévetag xadic
eedlooemmt o ydpos.
H wmuwvia slye emheydel wg n emoqun lpavixy
ouppeYN yYie My xemyopia xaAdTepys
Eevéylwome uviac o 85¢ Bpafela Ooxap.
Yrnémthou: Ali Karaji
AlSovoa Zuvedplwv Mvevpanixod Kévipov
ZapPoto 19 Avyolotov xat wpa 21.00

A E A sugar cube
: CUBE &) Iran, 2011 | Duration 116 '
; OF SUGA : i * & :;;-_,l Directed b}f: Sey}’ed Reza Mir-Karimi
- W ATIm byRezs Mirkarimi S s Actors: Reza Kianian,
Negar Javaherian, Farhad Aslani

Pasandideh lives with her family in an old
o house of an old town and is going to soon
marry the grandson of a friendly family, who

is a student abroad.

On the other hand Hormoz, her husband's wife,
was released recently and with the help of Hamid,
husband of her other sister, is trying tofind a
treasure in the old family home as the wedding
evolves.

The film was selected as the official Iranian
participation for the best category
foreign film at the 85th Academy Awards.
Subtitle: Ali Karaji

Congress Room of the Cultural Center
Saturday, August 19 at 21.00

_-'.- Lo m.-l.u-'."
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Mapovadoeic /Presenta

Tvwplote Tovs xatolxous v Avatoixot Tipdp.
Tplm 22 Avyobotov xat wpa 19.30
Alovoa Zuvedplwy Mvevpanixot Kévipov
Meet the people of East Timor.

Tuesday August 22 , time 19.30
Congress Room of the Cultural Center

0 utdoc mc popeaids Bethmalais

24P Bato 26 Avyolotou xat kpd 19.30
AlSovoa Zvvedpiwy Mvevpanxod Kévipov.

The legend of the Bethmalais costume Saturday
August 26 , time 19.30

Congress Room of the Cultural Center

Factpovoptia [Gastronomy

To mepoufravé dpodxdopucé ovyxpémpe Peru Multicolor
pog mpooxalel oe yebpa pe mdto mepouPraviic xoulivag o
ZapBato 26 AvyoloTov oTi§ 13.00
atov OelTepo dpodo Tou MMveupanixod Kévipov.
Efoodog pe xpdmon 10€

The Peruvian folk dance group Peru Multicolor invites
us to lunch with dishes of Peruvian cuisine
Saturday, August 26 at 13.00
on the second floor of the Cultural Center.

Login with reservation 10 €

tions
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Aevtépa/ Munday -21/8

Epudaviceic o ywptd xat vnad/

Adivi/ Athani
Torre Siciliana Citta di Petrosino
lteeAle/ Ttaly
Nudp( / Nydri
Sonja Marinkovic ZepPia [ Serbia
KdAapog/ Kalamos
Watoto Africa Agpuadi/ Africa
£ s Totm/ Tuesday - 22/8
,Ii :: k Nu3p E/ N}’ dl’[
e e ot el Timor Furak
487 Tiwdp Aéote/ Timor Leste
"j::j — e D=
Terdpmy / Wednesday - 23/8
Nudp( / Nydri
Les Bethmalais Takhfe/ France
Eédvdeta [ Exanthia
Jerusalem loparfh/ Israel
Kapud [ Karya
Bagrati Tewpyla [/ Georgia
& Peru Multicolor Mepod/ Peru

Aytog Tétpog / Agios Petros
Watoto Africa Adpixi) [ Africa
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Performances in wllag@s and ls[ands

Néunty/ Thursday - 24/8

Thaxidteg/Sfakiotes
Beijing Students Art Group Kiva/ China

E = F

I

Mapaoxevy [ Friday - 25/8

BAuyd/ Vlycho
The [egacy nf Vietnamese Medmmshlp

2dPParo / Saturday - 26/8

nnnnnnn

Kaotde/ Kastos e
Sonja Marinkovic ZepPla [Serbia = &
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Tipop Aéote [ Timor Leste

Timor Furak

18ptimxe ™ 2006 amd epmvevopévovs veapols xaltTyves and
ého ™ Tipép-Aéor. O dpihog u Tipép Povpdx emdidxet va
potpaotel 7 povadixédmm wv miinopod wu Tipdp. Zipspa, 1
Tipdp Povpdx éyet avadeiydel we pla am m¢ xahlwmpes xat
Snpodtaéotepes opddec yopod v Tipdp ow édvog. O Vpidog wu
Tipdp Povpdx avaypwpllem: oe ehixd xot Stevéc emimedo yia ™
ugnl& mpétumm, TV xeITERvixy U axspatémm xai Ty
adidxom) Ofopsuey TV yia T dlanjpyoy U KaAuTépou
mpadoaaxod yopod tou Tipdp.

Toe Timor Furak Group eivar pix opdda ouvapmeonxdhv
aSknnxdy yopsumdy pe pemepriplo mupadomaxod xat aiyypovov
yopot v Tipdp. Elvar pra py xepdooxomuy emipela adrepwpévy
amv mpodfyon m¢ yapag xar m¢ opopdids ™u avatwAtxol "I}:;.tép
oe dho Tov xbopo. H opdda fyst eppaviarsi oe Srddopeg ydpeg
dmag ™ Maxdo, % lomavia, n Kiva, n Avowpadia xar n Tovpxia
xat mpoodépet pia peyddy moixihla  povounic, Eéaw; ®ot
mprdonaxwy yopeunxiy mpoypappdtwy v Tipép. BeAndore oy
xaTuvénej cog yia g pEydAes yopevmxéc mmpaddoels TOU
Tipép-Aéote wu mepeAddviog xal o Mpdvivg, smKOIVLVEYTIS e

Founded in 2006 h}- inspiring young arlisls across
Timor-Leste the Timor Furak group aims to share the
uniqueness of Timorese culture. Today Timor Furak has
emerged as one o_f the ﬁncsi and most popular Timorese
dance groups in the nation. Timor Furak Group is
recognized nationally and internationally for its high
standards, artistic, integrity, and unwavering commitment
to preserve the very best of Timorese traditional dancing.

Timor Furak Group is an assemble of powerfully n{hh:lic
dancers performing a repertory of tradilional, and modern
Timorese dancing. Timor Furak Group is a non- profil

e

corporation dedicated to promotling the }uy and beauty of

east Timorese culture around the world. The group has
performed in various countries including Macau, Spain,

China, Australia, Tm'l:cr and offers a wide selection of

Music, fashion, and traditional Timorese dance programs.
Deepen your understanding of the greal dancing tradilions
of Timar-Leste of the past and the present h_-,r conltacling
Timor Furak Group on.
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Kiva /| China

Beijing Students Art Group

H opdda padymy wyvys v Mexivov dtop({emt amd ™ Ymoupysio
Nokinopet me AAK. Xepaxmpilet amd mv avwdrayeipiog xat
mv avm-dnuioupyle, fxovmg  weg apyd viPndi midmmm xa
sminedo, mivie pe oTew| emxoivwyia pe ug daoxdAovs. O Oprdog
amTeAs(mi wAfov amd 38 padréc amé m Opdda Néwv Xopod m¢
BNU xat m Aaixf Opyficpa CAU. Me oy vmoanjpiéy wv
myemomplwy xar m¢ xowvwvlag, xar pe me odnyles Ty
xadmwov v Opidov, e pédn m¢ Opddag éyouv xsfafﬂ[ oM &
Bpafela oe Siaywviopots opyiomes xat yopod, AapBdvovtug
vy m¢ emidoEl TOUg Of I&;FDPEE exdnhdoerg. Memi tov
mpdedpo Xi, m ;.cz'l_;i smoxédIxav ™ Puda, mpaxchoidaoay
Sia mptédmreg aveMayic omy lwhia, mpéomouy ang H.ILA.
xhm. Snptovpydvrag drhlec pe mMd mvemonipia émug ™ USF, ®
UCl, ® WAPPA, @ HKPA. O Opikos Bacilemt xupivg omv
mpadooaxd xwvelixé mokimopd, wihd xar oe vésg déeq.
Eondlovmg om pemddoom m¢ mxpadomaxiic wyvng, o Ouihog
npoommdel emiong va mpoodeost véa evépyeiln omy mpadom péow
WY giyypovwy TEXVOY.
—

ML

RS

A

Beijing Students Art Group is appointed by the Ministy of
L‘uljlur-: of PRC. 1t is characterized by self-management and
self-creation, taking high-quality and high-standard as its
!Frim'iph'. ;J.Iwu}f.u muhirtg n:[r.n:x'c communicalion with masters.

he Group now consists of 38 students from BNU Youth
Dance Group and CAU Folk Orchestra. With the support of
the universities and the socicly, alse under the instructions
of Group teachers, members of the Group has won many
First Awards or Gold Awards in orchestra and dancing
competilions, given performance in various evenls,
Following President Xi, the members visited Russia,
attended ux-:h:mge activily in “:l[}", pclfurntud in LISA, ele,
establishing friendship with many universities such as USF,
uci, W.ﬂ"-.l’[g‘.f‘.. HKPA. The Group bases itself mainly on
traditional Chinese culture, bul also on new ideas. While
focusing on passing on traditional art, the Group also tries
to add new energy to tradition through modern arts.
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Biewap [Vietnam

The [egac of Vietnamese
Mediumshi

Me ve evemxptdody ong mevpanxés avdyxes, ng xadpepivég
suyéc xat my amxmoy Boifei yie my smmeulny xaddv
xotvavidy vyelog xat emwylog om Biewdp Aatpedouvv mg Fég
Mytépwv Ty Tpidy Baohelwv: v ovpavd, ™ vepsd xut 7 Bouvd
xat w Sdoy. Avtd mepthapfdver ™ pyrépe wu xéopou Li€u Hanh
xal dMa npwixd medpat.

H mpadomaxy mpaxmxi mepthapfavel xadypeptvi hatpela xat
oupperox] oe hetéc, ehemupylec dmwg TeAeupyla meupanxg
xaoyis xar ¢eanfdA dmug ™ Phil Day mu Aapfdvouv yupa
cmoug vaols adrepwpévovg one Feéc Mntipes.

Ot xoptovéc xat ot aoxodpsvor elvar pédn wu xotvod, xndepdveg
vady, Ehemupytxol tepelc, mvsvpanxd péown, Bondol xar povaxol
mu petd(dovy mg ywhosi¢ xat ng defidmmeg mpodopind oroug
veodepuévous xat ot péy ¢ oxoyévetas. H datpeia wv Qedy
Mytépwy ovpBdMer emons omy extipno Twy Wyaixoy xai ™y
péAwy tug omy xowavia. Ot yopol amotekody évav apavnxd
aywyd yia mg evdiadepbpeves xovémres va zxdpdoouv my
teTopixy ™UC pvipn, ™My TAlmenx) muwmm, mv aledoy
ouvevvdnone xat m¢ mvevpanxés mpogdoxies. To ewiyelo
ueTadéIxe amd v 160 wrdva pemél Twy xndepdvay Twy vady,
Twy tepéwy xat ™Y amkdy momv. Elvat ovpfatd pe m Siedh
uéon yio m avipdmve Sixat@pam xat dEV YTHPYOUY TEPLOPIO O
rmy mpaxTx} ms.

Catdt m) Sudpxsta prag Mpaxnxie mov oyerilemt pe ng mmidHocig
v Biewdy ong Feéc Mnwpeg wv Tpidy Bamkeiny, adot m péca
draxatiyovi amd ™ mvelpatm, vrivovmi pe ™ xoomipia U
mEdpaToS.

To meet spiritual needs; everyday wishes and gain help in
achieving good health and success communities in Viet Nam
worship the Mother Goddesses of Three Realms: heaven,
water, and mouytains and forests. This includes the Mother
of the World Li€u Hanh and other heroic spirits.

The traditional practice involves dail 'I.';'i)}‘:\"'hi]l} and
participation in ceremonies, rituals rilcr , the  spiril
possession ritual and festivals such as Phu Day that take
place al temples dedicated Lo the Mother Goddesses.
Bearers and praclitioners are members u_['lhc puh[ic, lcmp[r
gr.mrt![;ms, ritual priests, spirit mediums, assistants and
musicians who transmit knowledge and skills orally to
newcomers and family members. The practice of shared
values and stro ng beliefs in the compassion and grace of the
Mother Goddesses IH'Ew[dcs a basis for sm‘i;h relalions
connecting members of participating communities. The
worshipping of the Mother Goddesses also contribules to
the appreciation of women and their roles in society. The
dances as an important conduil for communities concerned
to express their historical memory, cultural identity, sense
of togetherness and spiritual expectations. The element has
been transmitted since the 16th century among temple
gtmrdi;ms. priests, and lu:,r believers. Itis cnmpntib[c with
international human rights instruments and there are no
restrictions on its praclice.

During a Practices related to the Viel ].wfiqll':c in the Mother
Goddesses of Three Realms, after the mediums are possessed
by spirits, they are dressed in the spirit's costumes.
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Adpuxij/ Africa "AFRICA

Watoto Aﬁika &

Ubuntu Drum and Dance

0 aiMoyos WATOTO AFRIKA (8pidxs 2013 and avIpdmug pe
xamywy] amd dtadopemxd pipn m¢ Adpunic mou folve omy
Ell:iga. pall pe 'Eg}.qusg ot omolot evotgdepovmi yia MV
adpixdvixy xovimipa. Im Zovaylhi watoto afrika aqpaiver
meedid ms Agpunic. Mpdxerm yia mAmenxy xat empopdunxy
ki xepdooxomxy opydvwo mu éyet W amotAy ™y wpod oy m¢
mowcthépopdne adpixdvixng xovAolpa péow u Payoudtod, wu
opot, m¢ xoulivag xat mg Tyvng, pe My opydvuoy deonfBdl oe
wipopes meproyéc m¢ EMadag. 'Eyet opyevaeost xat éyft
oUppeThoXEl o€ moId deonPdA and T omola éyst amontosl mAY
xarés xpinxés. H Zdvmhe Nyxovpmive amoreAel 1Spunxd pélog
v opyaviopod WATOTO AFRIKA (omv mpaypanxéntm v and
xotvol pe ug dllovs me Nriovvre Kévre xat Kateplva Kapat(y
n 18éa va (Spboouy mv pn xepdoowomxy opydvewom). Autd Tov
xatpsd, emong ws tdpumxé pélos mg yopevmxig opddag "Ubuntu
Drum and Dance Group”, Aappdver pépoc oe mAimonxéc xat
yopeunxéc exdnlmoers . H xamywy] mg efival amd v Néna
Agplx:-}. xat ouyxexpipéva ™ GuAf twv Zobhou. O Zouhri
Abderrahim éye1 xamywyi amd © Mapdxo xar {si omy ENdda
am T 1986 xat ™ wAsveia wvie ypdévia sival avanpdedpoc wu
Mapoxivod ZvMéyov m¢ Adjves. Eivar enlog évag and tovg
wvidputéc muv Watoto Afrika. JRESSES

WATOTO AFRIKA was f[ounded in 2013 by people from
r.“_lrfrr:n{ sarts of Africa iving in Greece, uiung with Greeks
in'tcrc::[ml in ﬂjﬁcuh culture. ITn Swahili watolo u_’;'ilm means
African children. 1t is a cultural and educational non-profil
organizalion whose mission is to promole the diverse
African culture through sin ring, t[nncing. cunk[ng and art,
with the organization of festivals in various regions of
Greece. The club successfully has organized and
participated in many festivals and received very ood
reviews., Zandil Ngu}f hanne is a ﬁmmiing member o the
WATOTO AFRIKA organization (in fact she was in common __
with the friends of Dowda Conte and Kalerina Karaltzi Lhe W i
idea of selting up the non-profit organization). At this time,
also as a founding member of the Ubuntu Drum and Dance
Group, she takes part in cultural and dance events. Its
origins are from South Africa, namely the Zoulou breed.
Zouhri Abderrahim is a native of Morocco and has been
living in Greece since 1986 and for the past five years he has
been Vice President of the Moroccan Association of Athens.
He is also one of the co-founders of Waloto Afrika..

T 74 )
SO " ol T



22

Taia/ France
Les Bethmalais

AvaxahiPre m owpatle Bethmalais, am myv mdy wu
Saint-Girons am Ariege, m¢ Tadhiog. O1 Spaompiémric wu
EMXEVIPOVOYTHL YWpw amd 1oy moAtneud m¢ xotAddas Bethmalais
o Mupnvain. H opdda Bethmalais eivat éva amd  mhatérepa
yadhtxe owpateia fa't'xﬁq Eyyns (1906).
H amotohy v elvat va ovyxevipdost w owiysia v apyalov
mpadomaxod molimopot ¢ xoiAddag Bethmalais xar ¢
meptoyis Couserans, va w xatypdel xat va m Stddoxet omug
vedtepous . H amomAi mu extAelmi pe mepaotiaets, Bipiie,
ex¥oetg xal ouvédpia og edvixd xau Sredvéc eminedo.
Ateudynis ou auyxponipares efvat o x. Philippe Bourges.
: s LT
¥ b }
A

Discover the Bethmalais, from the town of Saint-Girons in
Ariege, France. lts activities focus on the culture of the
Bethmalais ‘i*’:a”u;.r in the Pyrenees. The Bethmalais team is
one of the oldest French folk art clubs (1906).

Its mission is ko bring together the elements of the ancient
traditional culture -J_I" the Bethmalais vu”c}* and the
Couserans rug[un, record them and teach them to the
younger ones, This mission is performed with performances,
books, exhibitions and conferences at national and
international level. -

The director of the group is Mr. Philippe Bourge
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lewpyta/ Georgia
Bagrati

To Aaoypadixd civoro "Bagrati" Snprovpyidxe m 1094 om
Kutaisi pe Bdom mmv évaoq yopoypadixwv epyalopévov. To
Kutaisi Bpiocemi om xevipixé tufipa m¢ dumnic Newpylag, omy
6y mu mompod Piéve. Mpiv amd mAd xaipd (cmv X-X1 ardva)
évag Juvpdorog vads ydomxe omy mohn. To Aaoypadixé avoro
"Bagrati" Snprovpydyxe yia w?oﬁr&ast gUTOY OV vad.
To ouyxpémpua am mv apyf m¢ dmupérc v omyeder va xdver
XOPOYPUPIXES xat povaxés mupacThoets v avaxatapilovy m
Axoypadia ohdxAnpne mg mEplopic m¢ Tewpyfas xat mg
epmAovtilet ouveydg pe véeg 1dées.
O mupaomicels v ovyxpomjpatms "Bagrati”" mepovad{ouv
mpadonaxols edvixols yopods wat twayoldie. Oa delt
yopoypadixi mhaocnxémm ong mo dpopdes edvixés popeméc, e
aploTOTEXYIXY amidoo) pouAXWY of Yewpylavd edvixd dpyava.
Ot povexés ompodéc Su ooy odnyjoouy mpoowpivd ¢ paysunxd
xéopo ms Mewpylas. Ymipyouv ddo yeviés oo aivolo: "Bagrati 1"
xat "Bagrati 117,
. @ _

A

The folklore ensemble "Bagrati" was created in 1994 in
Kutaisi based on the choreographic workers union. Kutaisi
is situated in the central part of western Georgia, on the
bank of the river Rioni. Long ago (in X - X1 centuries) a
marvelous temple was built in the title town. The folklore
ensemble "Bagrati" was created to ginrij'}r this Irmriru:.

The ensemble from the beginning of its existence aims at
making choreographic and musical performances reflecting
the fl}h:lnrc of all the region of Georgia and continuously
enriches them with new icﬁ‘ns. ‘ .
Performances of the ensemble "Bagrati” show traditional
national dances and songs. You will see choreographic
plasticity in most beautiful national costumes, masterly
:'umicring of musicians on Georgian national instruments,

Musical turns will [cm]mrurihr throw you to into the
magnificent world of Georgian. There are two generations in
the ensemble: "Bagrati 1" and "Bagrati 11".

EYPQITH
EUROPE



24

lpAavdia/ Treland

Bru na Bdinne

To ouyxpéope Brit na Béinne sivar amd m Drogheda, pia
wWAN o1 vomoavatoAixy axn) m¢ lpAavdles. To yxpoum éyel
mhpet ™ dvopd wu and wus wPovs ou Newgrange, o1 omoiot
elval amd Ty MARIGTEPOUS o0 X6ORo, axbpa mo TmAtel amd
n¢ mpapides me At}éﬂ'mu.

Ot yopol eivat moixiAot, and 10 mudaté owd “Sean Nés" uéypt
™ poviEpve xat mepadoaaxd lphavdixé yopd. O1 yopeutic
xpnapomiody Siadopenxd eidy mmurady, avdloya ps w™
gtdog yopod.

Ta xovomlpta elvat xevmpéve pe xednxd orédia T omola
gyouv ylver mo mplmyva m tAcvmia ypévix. Ta xoomwipia
dew::iucrm e yépt ald mhéov y SovAsid aum) ylvemut ps
nyxavi.

5{«"’.. povokel mellouv Proki, drdovm, tphavdini ¢hroyépa,
axopyredy, xiddpa xat bodhrin ™ omlo elvar éva eldog
wpmyvov ™ omoio $ndyvert and déppa xartoixe.

Ot Bri na Béinne éyouv mpaypammoiiosl TpacTiosi ooy
Edda, oe xeAnxd :‘gaanﬁ&l ow APiAés omy lomvia, ow
Ittiri Folk Festa omv Zapdnvia, om Siedvéc OGeonfdl
Pokxhép v Aotvafy omy Ouyyapla, owm dredvy peonfdd oy
Marcinelle xat ou Béowplo, oo Békyto; o Stedvéc deonfai
dolxkép o Krov mg Teppavieg om Baknxi m 2007, o
A Voru O®olxdép Psonfdal xat ow Border Town Beal om
t\ Baiyxa, Ecdovia.

Brii na Béinne are based in l?rq:gf‘:ud;l‘ a
town on the north cast coast of lreland.
The group takes its name };'nm the m-'.:r{?-jr'
;:;usszkgc tombs n__[‘ Newgrange, which are
among the oldest in the wnr‘h{_ even older
that the Pyramids of Egypt. Their dances
vary from the old style “Sean Nés" through
to modern traditional Irish Dancing.
Dancers use light or heavy shoes,
fm ] o

depending on the dance. The dancing
costumes are embroidered with celtic
;Iusigns and have become more elaborate in
recent years The costumes used to be hand
embroidered but now most of the work is
done by machine. The musicians phy
fiddle (violin), flute, tin whistle, accordion,
guitar andbodhrdn (which is a type of hand
ield drum made from gnmi::f:irl”il'n na
Béinne have pt‘;'ll..:;'mcf,f tn Greece, al the
Interceltic Festival in Avilés, Spain, al the
Ittiri Folk TFesta, Sardinia, the Danube
International Folklore Festival in i'{LIT'Ig.'ll‘\.’.
the International Festival de h-i.-n‘r‘:'nc”.:
and the International Folklore festival in
Westerlo, Bc!gmm. the International
Folklorie Festival in Krov, Lermany, Baltica
2007, the Voru Folkloorifestival in Estonia
and Border Town Beal in 1|L-’:iii_,l:\;;l. Estonia
and Valka, Latvia.
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Jerusa[em

To Aaoypadixé Zivoro m¢ lepovoadip 18pidxe ™ 1956 omy
lepovoalip amd doimréc wv Efpaixed Mavemompiov, m
Movoixy Axadnyula Podpmv xar m Iyxody Kakdv Teyxvdv
Mmeladéd. Ze¢ aivropo ypovixé Sidompa éywve pra am g
xopvdales opddec Aaixav opddwy wu lopajA. To acdvoko eival
ededovnxn pn xepdooxomus opydvwa.

To mpéypappa eivar pra emloyj amd yopols, tpayotdra xar
pedwdicc v lopafd xat ¢ efpainic haoypadios. H mupdomon
yapaxopiler mv edvonxs Laoypadia wyv efpaixdv xotvonjmwy
ams ™y Yepévy, mv llepoia, mv Tovpxia, m Bépeia Agpixy, m
Baixdvia, ™ Povpavia, mv Modwvia xat m Pwda. Emmg,
ovyxexpipéva lapaniivéc Snprovpyles pe ™ yedboy m¢ Méag
AvaTorc.

Xopof, payotdia xai povaxd dpyava milovmi amd m) pmivm:
dhdovm, xhaplvo, wpopuméteg, xiddpec, axopvrEdy, pumkoo xal
mepadonaxd xpoverwd. H opdda ouppeteiys oe mid Aaoypadixd
Qeonfdl omy Ada, mv Adpuei, mv Evpdm xat mv Apepixy.
'Exet xepdloet mihd Stedvif Epu‘bzia xet pemiia (dmoc ™ "Le
Collier D'or" Dijon, Tadhia)

Th-:-Jurus:llcm Folklore Ensemble was
founded in 1956 in Jerusalem by
students of the Hebrew University, the
Rubin Music Academy and Bezalel
School of Arts. In a short time it
became “one of Israel's leading
Folklore groups. The ensemble is a
vuhml:lr_',r nu:—‘tproﬁi organization.

The program is a selection n‘f‘ dances,
Snﬂgs ﬂnd mflﬂ(“ﬁ's “‘f |ST:1L" i'l"({
Jewish Folklore. The show features
ethnic folklore of Jewish communities
from Yemen, Persia, Turkey, North
Africa, The balkans, Romania, Poland
and Russia. Also specifically Israeli
creations with the flavor of the Middle
East.

D:lﬂ['(.'s, SﬂﬂgS -ﬂﬂ.l‘.‘! ”1“5[('3[
instrumentals are played by the band:
Flute, clarinet, trumpets, guitars,
accordion, bass ;mcf lruﬁi!ionu[
percussion. The %ruup took part in
many Folklore TFestivals in Asia,
Africa, Europe and the Americas. It
has gained many international prizes
and medals (such as "Le Collier D'or"
Dijon, France
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Torre Sibiliana Citta di Petrosino

H Opdda Aatxtv mpadéoewv m¢ Zixehlag «Torre Sibiliana
mAng Petrosino» yevviémt ot Pelrosino, éva pixpsd ywpté o
mepiywpa m¢ Marsala, H opdda ammieimi and mepimy pravm
mve dwpa mu ywpllovmt oe wpayovdiords, yopeutic xat
povaxods. ‘Ohot pe paxpd spmetpla otov pén ¢ Anoypadlas,
sivat svopévol amd Ty aydm xat 10 evdiadépov yia v Aalxd
mAtmopd m¢ Zixehiog.

0 oxomdc wuc eival va draddoovy me hatxés mpaddosic mg
Lixehlag péoa amd w™ payeddia, Toug xopols, ™ nuumxr& Xat T
xoowipta. Ta xoowdpute mm¢ opddas sivat avtd Ty TAcloiwy
aBurgisi» xa1 Tov ywpixay wu 1800.

lwmAla/ Ttaly

-l

c

The Sicilian Folk Tradition Group "Torre Sibiliana of
Petrosino” is horn in Petrosino, a small village on the
outskirts of Marsala. The group consists of aboul
thirty-five people divided into singers, dancers and
musicians. Everyone with a long experience in the field of
folklore is united by the love and interest in Sicilian folk
culture.

Their purpose is to spread the folk traditions of Sicily
through songs, dances, music and costumes. The costumes
of the group are those of the rich "Burgisi" and the 1800s
villagers
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Sonja Marinkovic

To $ohxhopixé yopeumxé obvohe AKUDUNS «Zéwna
MapivxoBites 10ptfxe o Mavemonjpto ou NéBt Zavt ™ 1962,
To gbvoho Snpiovpyel w mpéypappd u pe By mv avizvme] -
owvdenxéc poppéc mg Aaixfc viywne (perwdles, Pipamm,
xoombpta xat £hpa), oupPdMovrug éra omy MpoypappaTy WU
Séopevoy yio ™) Stanipnen mg hainig yvng v cepPixot Aaod
xat Twy edixdy petovonjtwy.

To ‘oivodo ouyxevipwver mEptoodtepa amd 700 éky moU
adiepiivouy v shedfepo ¥pévo wuc yra x:&’uﬁ v
exmu{dsuom o melpe me drhlag pemdl v hady xar Ty sdvav.,
To oivedo mwy Snponxey tpayoudiwy xal mtyvididy amteds(mi
amd: Aaoypadixd aivode, 1 E&uxii Opyfopa Tamburitza ,
Aatxy Opyfotpa, Aaoypadixé Zivede Bewmpdvev, Aaoypadixé
Iyohelo xat dwvymxods xat opyavixels Lohlores.

The folk dance ensemble and songs of AKUDUNS "Sonja
Marinkovié" was founded at the Universily of Novi Sad in
1962, The ensemble creates its program based on authentic
s:.fnll'h.'[iq; forms of folk art (melodies, sleps, coslumes and
customs), lthus 'q':!nlrifﬂ.JlinH lo such a programmakic
commitment to the preservalion of folk arls of the Serbian
f"t"-?,l‘ft' and national minorities. = ]

The ensemble ;*at]n-r:‘* more than 700 members who devole
Ltheir leisure time Lo arts education in lhe spiril -!_|'-
”'iumlhhip among I""-'”f"'l'-' and nations.

The ensemble of folk games a ne songs consisls of: Folklore
ensemble, National Orchestra, Tamburitza Orchestra, Grand
Folk Orchestra, Veteran Folklore Ensemble, Folklore Schoal
and Vocal and Instrumental Soloists
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Bpaliiia/ Brazil

Centro de Tradicoes Gauchas
Sentinela da Querencia

TO KENTPO TON TIAPAAOZEQN TOY GAUCHAS
SENTINELA DA QUERENCIA, amé mv mAy m¢ Ldvre Mapia,
Snpuroupyihxe ™ 1984 xat éyet ws avvipua "Como o quero
quero, mivw oe sypiyopa yia @ Rio Grande". Mewéd twy
gmywy Tou elvar y Aatpeia Twv mpaddcewy U xpdoug, N
drddoo xar v diddoom mev edpwv, mM¢ towpleg xal Twy
AMETNXEOY  xat  xaMiTEyvirGy exdniwosdvy  wv. Enlag,
npowdoiv myv fpsuva mg tompiag Tov xpdToug, Aampeloviug mg
m;:!madaslg wv §radépwy ehonxdv opddov v Rie Grande
Sul,
E-nhﬁap:’p wv éyet Npumdinpa; xowevixd-adiynxd rpipa xa
xaMiTEy vy yetpoteyvia, vmetdvy yia ™ S1ddom m¢ wyvyg xat
m¢ mpadoms v Rio Grande do Sul, péow m¢ tewpiag v, mg
ROUAIXHE, TWY XOOTOUKLNY TOU - WY KOOTOURIWY Tov
ypnopomoiobvt e Stddopes emoyés - xat v yopeumiv wu. To
CTG npoodépet o pédn v mupadomesy wovliva, exm¢ amd
xadiTEyvinée  mmpovadoste pe  mpademaxotc  yopois,
avaxowdostg, payoidia ot avdevnxd ewl gaucho.
Ot opddes yopot Tou ovyxpemparog £xovy, peteEd dlwy tritdwy,
wv tithe ™y mpumdknni wu Peonfdd Téxvne xat Napddoons
wu Rio Grande do Sul - FEGART. Exouv #dn xepSiost
Eaﬁﬂpobﬁpaﬂsia m¢
(Srag exdhAwoic xat yia mvie dopés pav dedrepor
emv ENART - Zvvdvmone Té)(H;g xat Mapddooms
mu fwpeitul g {iwlﬁﬂ:pn XAMITEXVIXN EpaoiTey viXy
!

mAinonxy exdfiwe; om Aanvixd Apepixs.

THE CENTER OF TRADITIONS OF THE GAUCHAS
SENTINELA DA QUERENCIA, from the city of
Santa Maria, was created in 1984 and has as ils
molto "Como o quero quero, always alert for Rio
Among ils objectives is Lo worship the traditions
of the state, spreading and disseminating its
customs, its history and its cultural and artistic
m;mi_j'l'sf;l!_i-:lns. Also they {rrumclh' the research nJ: the
history of the stale, worshiping the traditions of the
diverse ethnic groups of Rio Grande do Sul.

In its structure it has the Champion, Social, Sports and
Artistic Winterings, responsible for spreading the art and
tradition of Rio Grande do Sul, through its history, its
music, its costumes - coslumes used in :h[!'rrn'nl epochs -
and its dances. The CTG offers in its dependencies the best
of the tradicional cuisine, besides artistic presentations
with traditional dances, declamations, songs to the
authentic gaucho style. The dance groups of the entity
have, among other titles, the champion of the Festival of
Art and Tradition of Rio Grande nfu Sul - FEGART. They
have already won the vice-championship of this same evenl
and for five times were 1.'im'-n'[1.'n'np[m1:{ uﬂf' the ENART -
Meeting of Art and Tradition, considered the grealesl
artistic amateur cultural event in Latin America.

&
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[lepod/ Peru

Peru Multicolor

H KaXkyvixq opdda MULTICOLOR Tlepot, 18pidyxe amg 9
®efpovaplov, 1999. Tt Sexasmd ypdvia mg xatiTeyvikdis m¢
mpelog, avanticoet xat mpowdei mv edvi] haoypadin owmy wpia
¢ l'ltpauﬁmv%i povaixns xat wu yopou. lNpog ™ mepdy, avt
éyer evowpamodsl oamd Tpdvmn oxme xalhiriyves, pewéld Ty
gaumxdm xat yopevtwyv. H opdSa mpovordlet 'rg: O LTEY Y L3
ovAeld ™¢ o¢ Et&dﬁnpa romxd, shvixd xat Sredvy eridia. Me
avTov Tov Pom éxel ouppeTiaret o moMd Stedvy) deonPdl.

To xaliteyvixé pyo OV CUYXPOTHRATOS EXEL OXOMS XAl TPOOT XY
va $épel ae Siddopa pépy v xdopov, ™ {wyvmyvé mlinopd wu
Mepod, vidvovms érar m mpale ms aderdoaivyg xat ™ etpivng
peredd Shwy v avdpdmey Tou xdopou.

X
’:_ e
F.-..-%: .

[

Fhe Artistic Cast PERU MULTICOLOR, was founded on
I'chr'u.u'}f 9, 1999, With sevenleen years of arlistic rajeclory,
il .,h'm'[np:-;, and promoles national folklore in the fJield of
Peruvian music and dances. Al r:r'«*.l:-cnf. it is in!-':_:l'.;tlnf i1:1.f
H'lir‘l}* ;-ighl artists, among musicians and dancers. Peru
Multicolor shows its artistic work in different local, national
and inlernational stages. In Lhis way it has participated in
several international festivals.

The artistic work of the Peru Multicolor Artistic Cast has a
perspeclive and projection lo |n'ir1g lo ;|':'_|'fl*r4.'u! parts u_rlhu:
world the living culture of Peru, thus raising the flag of
frate rnity and peace among all the people rl_i- the world
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¥ N GREECE Attixn/ Attica

= H Xopsia sivat éva owpatsio ps oxomd m pehim xat Siddom my¢

T povaixoyopeumxi hnvixi¢ mxpadoomc.NMiatmwpdvy and éva

givodo ERTELpLY Aot efetdixeupévuy CUVEPY ATV

(xopodidaacdinv, povaxdy, evupawiiywy, Aaoypdduy x.d.), 3

Xopefa éyst vy mptl&ﬁﬁs: o Spdosig Mg péxpt aﬁpegiu:

t. Ty expdhon mpadomaxwy yopwy amd dAn mv EMdda pe

yopevmixd tpipar: Nadiwy, Apyxaplov, Evyhixwy xa

Napaocmoswy.

2. Tyv expddoy mpadonaxwv opydvwy.

3. Ty expaSmon payoudity om whaloe m¢ pévipng yopwdlag

4. Tr)}lﬁtsiaywﬁ aapwa{fwv. Yopw and o odvolo Ty omolyefwy

U £AAnvixed Aaixod mAtnapod.

5. Ty Sropydvaen exBpopdy Aaoypadixol evdradépovros.

6. Ty dtepydvwon mEfSL-:ﬁu, pe oxoms my mpofold u eMyvixod

hatxod mlimopol o slutepixd.

7. Ty Sropyéveom dohxdopixdv deonfal § m ovppetoys o aum,

avd mv EmypdTELA,

Xopodiddoxahoc xat umedduvos xalhiTeyvix@y wpOypaRpATMY:

Pam¢ BeAiooapdmulog
Ly
b

e

Choreia is an association I['nr the simi:.f and dissemination
of the Greek-speaking music-dance tradition

Framed by a team of experienced and experienced
collaborators  (choreographers, musicians, costume
designers, folklorists, ete.), Choreia has already included
in its aclions to date:

t, Learning traditional dances L;'unt all over Greece with
dance sections: children, eginners, adults and
performances.

2, Learning traditional instruments.

3. The learning of songs in the framework of a permanent
choir

A, Cnmhiriing seminars around the elements of Greek fu”:
cullure.

5. Organizing excursions of folklore interest.

6. The organization of trips to promote the Greek folk
culture abroad. - \

7. Organizing or participating in folklore festivals
H'u'uuglmui the country,

{'hi.un.'q'ngr;lplh:r and artislic direclor: Fotis 'i.f'u.'Ii.*_cs;lrr.'trr{'rui:}s

L o



31

Aecvxdda/ Lefkada
Opdéag/ Orfeus

0 Movaxodthoroyixds ‘Opthog OPOEYE Acuxddag 18pidxe
1937 amd pia op&ga $rhompéoduy véwv m¢ emoyfc. Exomic v
Sranjpnon xai %W‘ufxl.m] m¢ mpddooms wu Wnov.
Zw 10iéxmm Slampntéo v xtiplo ewydlemt ™ Aaoypadixé
Movoelo v Opdéa, pe exFpam am mv aones xat ayporuo] (wi
ToU TEPUATE.
Zopperelye om 10 AIEONEX QOAKAOPIKO ¢ELTIBAA
AEYKAAAL m 1962 xat éxtore avellimic éwg ojpepa. Eyet Adfet
uépoc g md EMnvixd gazcrnﬁdl. xathic xat om efwwmpiné pe
mpwt Ppafsla, nuynxéc draxploetg xat xohaxsvnxd gréita.
Mépa amd Siddopes Spaompromres xad’ 6An m Oidpxeta v
xpévov, o Oppéac diopyavwver xdde ypdévo mg xa?ftmxleé;
exdnAwoers (ouvavAles yopwdiwy xat povaxwy ovvéiwy,
mvenTavyotaxy éxdzon %o}r aduehs) yia ™ yropruous m¢ Evwog
m¢ Exmvijoou pe mv EMada.
Kd¥e xahoxaipt Siopyaviver m FESTA DEL CANALE pia yiopmi
o xavdit m¢ Asuxddag pe acnxeds yopovg, ouviderec v
Exmavyoiwy xadig xat avadopéc oe én £xet oyéon pe 1 vyol,
pido, ™ Hapalll
Tt 6k avi ™ m'aluo)%t
a

3% v dpdam, o Opdéas npidyxe ™ 1993
pe © Ppapeio m¢ Ax

nutag Adhvay.

ﬂrﬁ.‘ux Music and Literary Club :'n_r I__t,‘_H:.‘lﬁI.‘.l w;n‘._ru unded in
1937 by a group of prolific youngsters of the time. 1is
purpose is o maintain and continue the tradition of the
place.

The Folk Museum of Orpheus is housed in its privately
owned building, with exhibits from the urban and rural life
that has Im::e:ch_

They participated in the 1st International Folklore Festival
of LfIL;u!al in 1962 and since then unirt[u='rup[+.'d until today.
Tiwy- have participated in many Greek festivals n!a[:lirti:{g
first prizes and flattering comments.

In addition to various activities throughout the year,
Orpheus organizes annually the artistic events (concerts of
choirs and musical ensembles, painting uxhiF‘:iI!inrt‘I"il:r' the
celebration ukf'“u' union nJ' Eptanissus with Greece.

Each summer Orfeus produces FESTA DEL CANALE , a
celebration on the Lefkada canal with urban dances, habits
nli' the Seven islands as well as F'L:fl'r‘u.'nru:{ to the island, the
myth, the spectacle !!!

For all this multifarious action, Orfeus was honored in 1993
with the .f"v.c;u[clnf.f Award of Athens.
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Aevxdda/ Lefkada
Néo Xopwdtor / New Choir

O Mouvaixoyopzunixés Optdoc «Néa Xopwdia
NAcuxdadags 18pdSmue © 1964 pe oxond m Sranipyon
™¢ povaikig entavyaiaxfc mepddoms xat
mpgulﬁ emyv avdnmin xat avabdipion v

_ mEUPETIXeD, XEMITEYVIXOD Xal ToAimonxed

. " : — emmEdov mc Asuxddas.

Téoo to yopwdiaxsé 6oo xdl 0 yOpLvnIXe TRAHHA £xovy ouppetdoyel g woMa Sz deonfdl
Xat £XOUY MPAYURATOMOINCEL ojpRavTixs ap:g é ebarpemixdy epdavioswy omyv ENdda xal ow
Efmn—:plxé (Feppavia, Toexia, Quyrapia, Talhie, lmAla, lomvia, Mdim, Kinpo x.Ax.).

H Néa Xopudia Asux&§:u; mpaypammoiel xat avabidver xéde Aldyovom ™ mxipomupddom

thpo ¢ Bapxapblag pe snravnmaxés pehwdisg xat xavrdde xar amd o 1983 Siopyaviiver
pE peyddny emmwyla w ﬂuvsﬂ\'wa XopwSiaxé MeomfBdl, pe oxomd mv avddsily wu
yopwdiaxed payovdiod, mv avmMay] epmEipiav xat yopuwdiaxwy axovopdtwy xadic xat my
avéntuiy éEEm; peTmil v yopwéiwy mou euppetyouv.Ymidvy Silameadlag sivar 7
pafompos Mapla-Kuprax) ApaBavi.Eivar péhoc me Evaos Xopwdiwv ENadac (E.X.E.) xat
m¢ Aiedvolg Opydvewois Aatxic Téyvns (A.0.AT.) - UNESCO xat €yz1 ouppemdonel o
s1dixés exmopnés yia my EMnvixs, lmzdod xat Fallixd miedpao.
Ké&% xpévo, eng apyxéc lovikiov, Siopyavaver oy «[lapadomaxy Xogsu‘nxﬁ Bpadid» pe m
ouppetoy) Shwy Twy yopeunxdv Tpnypdmwy touv Opihov. Ymedfhvog dilamxaliag yopdv om
TpdpaTa evnhixwy elvar o x. Bagihng Mnuitopg xai om maidikd tpfpam veduvy elval n x.
i Ievy Toepé.

The Music-Dance Club “New Choir” of Lefkada was founded in 1964 with the aim of
preserving the music of the lonian tradition and contributing to the development
o B and upr;;r-.u!ing of Lhe intellectual, artislic and cultural level of Lefkada.
. L e . E . LT 2 f 1 r
A upeem Tl T Bolh Lhe chelr and the dance section have >;LJ'ILch!;|[m| in many Inlernational
- )

: s ar v festivals and have made significani number of cutstanding appearances in Greece

Py “‘.t’--"‘ Jestivals-a “a ni q 1.(&_ | hh1l_n. 1 T er o 1_.'!1 stanc 1_...1[1..”. LLhIil_r CeCc

P, e and abroad (Germany, Czech h:'gmrﬂu'. Hungary, France, ltaly, Spain, Malta, Cyprus,

LT e ::' £1 ele.). The New Chorus of Lefkada performs and revives every r\tlgux! the traditional
s < F s - & - 5 . F 1 o . l

& i, #+ Barcarela custom with the melodic melodies and since 1983 il organizes with greal

success Lhe Pan-Hellenic Choral Festival, aiming at the promotion of the choral song,
the exchange of experiences and choral listening as well as the development of
friendship lr‘:riwn'n the choirs involved.The conductor is Maria-Kyriaki Aravani

They are a member of Lhe Hellenic Choir Association and of Lhe International Folk
@ Arl Organization UNESCO and Lhey have participaled in special programs for
Greek, Ttalian and French TV.

Euach year, in early July, it organizes the "Traditional Dancing Evening” with the
i parlicipation of all the dance sections. Dance inslructor in Adull Teams is Mr
r\’.:.-:s.i!js. Bitsiz and Mrs Penny Tsere is in cha rge ».r_l' children's Licp.u'tnu' nls,

dwteivéc/ Fotinos

:.‘ ; 0 mAimonxéc aiMoyos Ldaxiwmiy Asuxddag PQTEINOZ
E 1dptdxe enionpa ™ 1983. H Spdom ou dpug avdystt om
1 ! n Sexactia v 60. Na apxem ypdvia fmmyv o xbprog
s ; - exdpacnic mAlmionxey dpdoswy oous Ldaxiwtes. Me mv
(dpuon Tou evialoy Spoy ™ 1990 ot dpaompiémTES, T OTEAEYY TOU xal ot umodopés ™
mepagayv o Ivevponxéd Kévipe. Etor and w Tevdpy v :.'mt?kexfw]r.ri pre véa mopela.
18ptdmus Eavd T yopeumxd Tpfpa, Amtedeltt ojpspa and mevivra xar whéoy yopsutéis.
Kuxhoddpnoe mv epnuepifa ZOAKIQTEE muv an’ myv mpadm enyp) ayxaitdomxe ax’
v xéope. 18pvoe p m-:gu alpatog xat mipe pépog oe Siddopeg Exﬂ":ﬁ.dmzi{. To Fampixd
, TpRpe mupouvcfass mv mapdotaoy «T' AT — Tavviod t Adpmupdas. Adoxadog v
. yopeumxol elvat y EAlva Zmidpaxa.

=

The cultural association Fotinos from Sfakiotes was officially founded in 1983, The
action, however, goes back to the 6os. For several years Fotinos was the chief
exponent {1__|" cultural activities in :';_fI;IL‘HTlL‘S. With the establishment nf'..l sm_lir
municipality in 1990 the activities, officers and infrastructure passed to h‘l-.'
Cultural Center. So from January 2011 they launched a new society. They started
the dance department again. Currently it consists of more than fifty dancers. Tl‘nr}'
have r:'[c;nm.i the newspaper SFAKIOTES that from the first moment was embraced
j;'mn the world Hn'_'_..-' have sel up a blood bank and took part in various events,
& Teacher of the dance group is Elina Stavraka.
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LY AL AAlnLeN XOFON
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[)yagog/ Pegasus

O 'Opthog 18ptdyxe ™ 1990 pe oxomd | R !
™ Sdoway, Sranipnon xat Sradoon péow hﬂf’
)¢ dtdaoxahlog m¢ mpadomaxi B
xgpzun:ﬂig pog xAnpovourds. Bamxdg - —
t {un}g wu o asipvyots Imipoc Mokimsg, xanD Tig pumxi¢ aywyis mou péypt xat TV
wAisvia onyps HmyY PETETC xut dEteg xadodnyDig.
Ztov dptho meEpLocdTEpol and 250 YopevTEC GAWY WY NALXLGY éxovy T duvatdmTa va Pieoouy
™ povaxoyopeumxy pag mupddoo. Acimupyody muidixd-ednBixd Tuipar xet THRpaT
evyhixwy. O "Optdog gmﬁé'rsl xovoTipLe amd apxetés mEptoyés ¢ EMddag xat mpovarddet
opods , r&u o0die xat Spwpeva amd 6Ao v eMadixé ywpo. ‘Exst ovppetdarel o apretd
tedvy) poAxdopind ¢eonfdld, dmov evdeixmud avadépoups myv lwmAla, Mdim, Kinpo,
Bélyto, Avotpla, Touvpxia, ZepBia xabic xat omg¢ mepioobmepes envixés miherg. 'Exet
emone epdaviotel omy ellyvixd xar tmAue] mAsdpaay. O Miyacos xat ot Spaocmpiémeg
wuggam'(wmt omy epaatEyvi] Onptovpyla, v svloumaopd xar ™ pepdxt WV READY U.
Npéedpog eivar o xog AouPitous Avmivng. Yretdduvn S1daoxahlas v xa Tpyydpn Eputdvy-xaf.
Pumxic Aywpic.

The Pegasus Group was founded in 1990 to rescue, preserve and disseminate through
the teaching , the traditional dance heritage. The main founder was Spiros Politis,
rrofessor qF physical education who until the last moments of his life was a worthy
|¢:1¢Icr and mentor.

In the group more than 250 dancers of all ages have the opportunity to experience
the musical tradition. The group operates child-teen sections and adult classes.
The Group has costumes from several regions of Greece and presents dances, songs
and p-;r_{br‘m.'mccs from all over Greece. They have participated in many
international folk festivals in ltaly, Malta, Cyprus, Belgium, Austria, Turkey, Serbia,
and in most Greek cities. They have also appeared in Greek and Italian television.
The activities of Pegasus are based on the creation of leisure, excitement and passion
of its members. President of the group is Mr. Antonis Douvitsas. Responsible for
teaching Mrs. Hermione Gregory -Prof. of Physical Education.

Ayeppos/ Agermos

To Lréxt Mokinopot AevxdSag «xATEPMOZ»
1dpifnxe oV Esrrrépgpm w™U 2016, xomi¢

v sivar q Sadidaln me mhinopixie pag
xAnpovopLds, ) peTmAapmidevon ong véeg yeviés,
n Spacmptomoinon Twv véwv xat vy svepyd
GURRETOYY TOUS.

Zwv «Aysppd» Astroupyolv Tpijpete yopeumxol yia mudid mpogyoAuxic xat groAlxie

natxiag. Tuvatxdy xat evyiixoy, Tpipae yopwdlas mudiné xat evniixwy xal Featpixd Tpipa
mpogroiuxis xat ednfuxdc nhixlag xat Tpfpa evnAixwy.

The "AGERMOS" Lefkada Culture Stake was founded in September 2016. Its aim is to
preserve our cultural heritage, to broadcast to new generations, to actively engage
young people and to actively participate.

There are dance groups for pre-school and school-age children Women and Adults,
children's and :u?u“ choir, and pre-school and adolescent teenagers and adults.
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Aevxdda/ Lefkada

AewdSoc [Dance Club of Lefkadla

Xopsvnxds Opthos Asvxddog
’ {X.U..ﬁm} lﬁpﬁﬂqxr v Oxmifpio
W ©™v 2016, To xivypo yia m
dnprovpyia Tou, elvar n aydm
WY REANY TOU Yia oV
mpadomaxd yopd , xafbs xat
v ohoéva avlaviépevy embuple
—_— e : -— M ToU¢ v potpacToly aum)
m Otadeon, ue Oho xul meplocomEpous avipwmoug. O 'Opidos amorelelti amd épmeipoug
yopeutéc xal yopedtpies , ot omfol (eml oeipd emdy, éw¢ xat dexasmdy) oupperiyouy
o Aelvéc PeomPad Qodxddp Asuxddas , o mohinonxd Epcé)n{sw oy vyool xal
€youy wpgsﬁqn gt molhés Stopyavaaeig, svidg xat exto¢ Tov EMadixol ydpov. Apyéc
lovdlou dropyavaver [Mapadomaxyy yopeunxs Ppadid pe mpovda Shwy WY
Xopsumxdyv Tpnpdmwy xat v Adyousm ouppstExst omw Aredvég ﬂ'—'EU‘:’b&l ®odxhép
Aevxddog. Zrov Optho Astmupyody w tpfpem : mudixd (amd 5 ewdv), ednPixd ,
apyaploy evnhixwy , wyaixoy xal mapaomoewy. Ymomp(lemt otxovopixd amé ™ péhy
wu xat ™ Alowxnmxé wu ZupBotiie. YmidSvy Sidaoxaling elvar n xa Evayyerla
» AovBitoa.

¥ The Dance Club of Lefkada was founded in October 2016.
er® The motivation for its creation is the love of its members for traditional dance and
=r=rer Lheir growing desire to share this mood with more and more people.
The group consists of experienced dancers and dancers, who (for decades)
participate in the Cultural Festival of Lefkada and have participated in many events,
i inside and outside qr Greece.
— v e 5T 0 Al the beginning of July 2017, they organized a Traditional Dancing Evening with a
e  presentation of all dancing sections,
The Group operates the j'ﬂ”m-.'['nl: departments: children (5 years old), teenagers,
:l.dt.l!t i]l."!_:'il'-ll'l.ﬂ_'l':\'. women -'Iﬂb[ F'Ji.‘]'_f{}l'lﬂl.:l"ﬂ.
It is supported financially by its members and its Board of Directors.
The ttrainer is Mrs. Evangelia Douvitsa.

Aé€avdpoc/ Alexander

0 Mokinonxés LdMoyos Nudplov xat MNeptydpuv
«AhéEav8pocs t8pidyxe ™ 1990 pe €8pa T Nudpl Aeuxddes.
To yopeunixd Tpnpa Srampel oe Astoupyla 5é\:apsunx£c
opddes amd mudtd 6 ].té;aﬁl 18 sTwy wou exmmidedovl ot
xoﬁoﬁg m¢ Enmavioon ald xat mihdy MEPLOYEY TC
EMddeag. O «Aléguvﬁpm;» éyel mepovardoel péypt ojpepa
moMé mpaotdoets o Nulpl, o moMd ywptd ms Aevxddas,
o Atedvés Peonfdi 'Ebclx{dp ms Aevxddag xal og mAelg
= - sxt¢ Asuxddac. Ot mpacwiosig adopoly mpadomaxols
xopots m¢ Nevxddag, mngrrmw}aau. ™m¢ Hrelpou, m¢ Maxedoviag, m¢ Opdxng, mc Mixpds
Adlag, ou Atyalov xat dMwy meploxdy v EMnvicpod xat yivovmi pe oohés v Luikdyou
xat cuvodeln opyiotpos.

o 01 Spaompiémres ov «AdéEavpous wyv xaépwoay ge dhn m Asuxdda xa1 v foydody va
2= ouveyloet va mpoodépet g umpeoies ou oy avénwiy xat Stavjpna mg mAinonxic peag
XANPOVORLES

The Cultural Association of Nydri and neighbouring communities "Alexandros” was
B founded in 1990 in Nydri of Lefkas. The dance group consisls of 5 teams with
children .'1;;1.'1'( 6-18 }n.'uirs old who ]11.‘1‘_1'1?1'71’1 dances Uf the Seven Islands and other
regions njn Greece. The Association has given many performances in i\’}f:!rf. in \'i!l;lgc:;
of Lefkas as well as in cities m;!s[:[r Lefkas. They present their dances with
i traditional costumes and live orchestra. The remarkable activities of “Alexandros”
have established the Association l[‘trnug[‘luul Lefkas and f‘u"r: it maintain our
cultural heritage ;
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Yxdpot/ Skaroi

O Moitnonxéc LoMoyos Nixtdvas «0t Zxdpots
10pudxe ov AmplAte v 1991,1s oxomd mv
avéntéy wu miimenxod, vevpanxod xal
popdpwnxod emmédov wy PeAdy ™U xat YevixdTepu
¢ meproxfs. O aidhoyos ojucpa ampriletar and
250 REAY xat £yet évrovy mAtnonxy dpacmprdn .
To yopsunxéd v ouiAdyov amorEAeiTat amd pla
tpipate (muducd-ednBixd-evyiixwy) mu aptdpodv
70 XOpEUTES.

Te tpjpate v yopevnxob éyovy ouppeThayst oe ex0NAWCEIs o ynol ¢ Azuxadog xat ong
exOnAOOES pYuNg xat Tpf¢ mov mpaypammotel o obMoyog xdadE ypdve omg apyés
lovAiov,om Nioydpt xeat om Mevidt Apmg, owmv Ayo de\iae Atwioaxapvaviog, omv
Pukinmdde xat om Bépora. Xopodiddomadog efvar o x. Ev¥ipros Emdpaxaus.

The Cultural Association "Skaroi” from Nikiana was established in April 1991 lo
.,Iu:v-:!up bhe cultural, ﬁjnirilu;li and cultural level -.}_I.HlL' area. Tmf;{}f il ts u_'._nnpum'.,l :_!JI
250 members and it has intense eultural activity. '
The dance section has 3 departments (children-teens-adults) and approximately 70
dancers. ']'Ih':.f have iulr'ﬂiripu!;:a:{ in many events on the island as wr“Ju:c other parts
of Greece. Every year the associalion organizes memorial events in Nikiana at the
huginning of July. Trainer of the group is Efthimios Stavrakas.

Ao/ Apo“on

0 Movaxodthohoyixds Opthos AMOAAQN
exmpoownel my Kapud. Ot xamBoréc v ¢

vrom oyt om dexasta v 1930,

Ot évroveg mhimanxés avnouyles odnyody omy
1déa (Spuome¢ v Maumxo:ﬁthﬁa}raxaﬁ Opidov ™
1956, pe oxomd mv Sramjpnen, dtddoan xar o "
mpofors wov mupadéoswy mc Asuxddex. H =Eéhiln v yopsumxod Tpipatwg Rmy
evumuorax. Matdid xar véor nhixiog 7 fwg 35 ypévey Thatadvovy m Tppamw chﬁ.'E £l
ouppstharsl om mprocétpa Mokxkopixd PsonPdl me ydpag pog xar of mMd Arevi
Peonfdi. Evdeuxnxd wavadépoups Aypivio, Aagvi, Oeocakoviny, Afaderd, Zdavdy,
Npéfela , Lidmom, Pidiapd xat oe lmia, Tadhia, Tovpxia, Boovia, Kpoata, Ovyyapia,
Povpavia, Bovkyapia. Amd m 1963 oupperéyet avelimbc om Atedéc Peonfdd mg
Aevxddog, Xopodiddoxados ov yopsunxot Tpfipatos sivat o xbplog Zrdpaxas Evdptos.

The APOLLON Music and Literary Club represents Karya. lls rools are identified in
the 1930s.The intense cultural concerns led to the idea of L':\l.-.l"'ll:}”lfl.:'::ll.': Lhe
Musical |T|'.|["J|ul-_‘-i-.'.a| Group in 1956, in order lo preserve, spread and promole the
lraditions af 1 cthada, The |r|¢'i"'|-ri-l:-r|-.'||| of Lhe ;f;:::u' L!{'r].'llfl'l'!t'.l'!f was impressive,
Children and young people aged 7 to 35 years join the dance divisions

|.:'...':. hawve _u.n'li;ir*.ih'-.l in mosl of Lhe Folklore Festivals of our country and in many
Inlernational Festivals. Indicatively we menlion »".:.:ﬁilliw_ Dafni . r|1-.':-;.~1;.[x-|‘.i:l.'|..
Livadia, Xanthi, Preveza, Siatista, Filiatra and in 1faly. France., Turkey, Bosnia,
Croatia, Hungary, Romania, Bulgaria. Since 1963 they have been pa rticipaling in the
||1[.1"r'i;-a!imua.l.!l Festival of F.r.',l.':.n,]u |.1.|i1n‘:i!ILl instructor of the dance J:'run'!;iwnl i %
Stavrakas Efthymios ' - :
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Mementos exhibition of the International Folklore Festival

H ST]E.IOUPTIE v Movoelov éxst wg adempla mv amdbam wuv Atotxnuxod
ZupPouvhiov v Myvevpanxot Kévipov ou Afpov Aeuxddag yia v Snptovpyla prag péviung
Ex¥eons mv Eviupnpdmv m¢ paxpéypovys mopeiag v Atelvols PeomBdad Polxddp
Agvxddag. H Snpiovpyla evéc ybpov ému 3:1 mepovaalémy o™ xotvé oe povipy Pdoy
toropia ov PeonPdd DPorxddp rg; Aevxddag, n oqpacia wuv yia m™y Tomxy xowevia
alhd xat n epBéieid U om Siedvii mpdypam Twy doAxAopixdy Tlsanﬁ&l amTeAoboe
2 amimon v Acuxadimiy oamd  Jexasties. H avdmwin mc éxdeoe avaréxe doov
adope ™V emompoviky empédeia o Kévipo Aaoypadios m¢ Axadypiog Adviv.

H éx%on mov avantiythyxe omg aldovoeg v Mvevpanxod Kévipov eyxavidomxe my
Mépnm 16 Avyolomu 2012. Extote civat avouxni oc xadpepivh fdoy oo xo1vé xar Séyemut
for, mAvdptdpous éMnves xat Eévous emonéntec,

H Ex%eom meprhapPdvet avaxelpsve m omola eite éyouy dpem oréo pe mg exdnAwoels wv
Qeonfdl, émug povaxd bpyava, mpadomaxéc evlupaoies, aviEvnxés xat pm,
dioxovs xat xaoéts pe mpadomaxh povaxy, pemiia, opaics, el amwhodv Sdpa wy
YOPEUTIXWY oUYxpompdTwy moU ouppeTelyav o PeonfBdd, evdaixmxd mC  yOpos
npoéhevaic U, dmw¢ xoUxAsg pe avtiypada mpadomaxwv evlupamey (slqidn:pn
1§ WMEpLOTOTEPO moTh), vhavd, dloxoug, xploTia, WUpLETIXd eidy,
EvNpEpwTRE—TOUpLOTIXG évTuTm X.d. pixpoavnxeipeva dwpa wpog ™My opyavwTo} apyl w™u
tbscrng&l xat wwoypadixd viixd. O ywpot m¢ povoeraxic éxdeaps slvar opyavwpivol oe
empépovs Fepanxéc evémres.

: Hupépes & dpes Astmvpylas: Asvrépa-Tlapaoxevy 10.00-14.00

Directors of the Cultural Center of the Municipality of Lefkada for the creation of a

an area where the hi::iuhry of the Folklore Festival cr{ Lefkada would be presented to
s% the pu[‘rlic on a permanent basis, its si ni{f;‘:mcc_br the local community and its
i scope in the international affairs of {h-.'j:o[ tlore festivals constituted a requirement
of the Lefkadian people for decades. The development of the exhibition was

Athens.

1 The exhibition developed in the Halls of the Cultural Center was inaugurated on
7/, Thursday, August 16, 2012. Since then it has been open to the public on a daily basis
o and receives numerous Greek and foreign visitors.

The exhibition includes items that are either directly related to the Festival's events,
such as musical instruments, traditional costumes, authentic and non-traditional,
traditional music and discs and tapes, medals, flags, or gifts from the dancin
groups that pnrtiripalcd in lI‘lf:_Jl‘slivnI. ﬂ_{rlhcir country of origin, such as dolls w[{ﬁ
copies of traditional costumes (more or less _]":Ii{h_,'ul[y:l, woven fabrics, dishes,
crystals, tourist articles, tourist and tourist brochures etc. Small gifis to the
organizing uuthm'[l}f rrf the Festival, and plm[ogmphir material

The museum exhibition areas are organized into different themes.

= Days & Opening Hours: Monday-Friday 10.00-14.00

'"Exdeon evupnpudruy tov Atedvotc DeomBdl PolsAdp/ ... 36

q Thﬂ creation of the Museum is based on the decision u{‘ the Board u_[‘

' permanent exhibition of the Lefkas International Folklore Festival. The creation of

entrusted with scientific supervision at the Folklore Center of the Academy of
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Evyaptotieg ’ A

To Mvevpanxé Kévipo mu Afpov Asuxddog exdpdlet mg Sppés mu
gvyaploTies :

Zroug MoAtmonxods Popelc mg MWAng xat Twv Anponxdy Atapeplopdtwy yo
) ouppeoyy wus o Atedvéc Peanfdk Podxidp.

Lo Qkappovixy Ewipela Acvxddag,

Zrov x. AAéEy KwomiAa yia ™ ouvext{épevy mpoodopd ou ong exdnidosis
wou Aredvotg Peonfdd Poxidp.

Tov xa Apwpel Xakixtd-Kadyimpia Puaxfc Ayeyic om Movaxé Zyohelo
Aevxddag yia ng yopoypadlies m¢ whenic éuapgr;f; xat Aféne v Aredvois
Peonfak DohxAdp.

Ewg x. Nixo Ixemetdpn yta my empéiera wu Xopod m¢ Etpivne me¢ Tekenic
A%Eng.

Zrov x. AMéEn Kapapmolxn —xadmol Movaxis yra m advieon v payoudiod
v Atedvotc Peonfdl Poixidp.

ZT0Ug EMDYUROUS Xal aVWVUNOUS oL Epydomxay edeAovnxd xal Borimaay pe
i # s NN |
oV PO TOUE oMY Mpaypatmminom v exdyidoswy.

Z1o colmep pdpxer IxdaPevim yia my mpolovny tou yopnyla.
Xopnyol emxowvavias mu 5500 Atedvods PeonBdl Podxhdp :

Padio¢pwvixol orudpol : Anponxd padiépwvo-Pddo Kapvd, Prisma Radio
‘Evume : Aszuxadlnxoc Adyos, Ta Néa m¢ Asuxddag, n Asuxdda Xakapd
HAexmpovixd péoa: M L-:jLada. Lefkada Press, Asuxadinxa Néa, ‘Apopa
Agvxddag, Lefkada Slowguide, Fortsa Lt:lﬂtada. Lefeada today, Lefkada
web, In Lefkas, Lefkadanet, Lefkada Guide, Studio Lefkatas,Go Lefkas

Empéheia svrimou: ludvva Ol{Aimnn
Iyedtaopués evdmou: Mapla Tevitoaplov
Extimuo-Bifhiedeoia: Typo Center -2645023805- typoce@otenet.gr

Tiph stommplov exdnhdoewy Avorymd Oedtpou
Asvtépa éws ZdBPam 5eupd xat Kupraxéc 10supe

Tickets for the performances at the Open Theater
Monday to Saturday, seuro & Sundays 10euro
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The posters of the International Folklore Festival

ok OFTA

OTo RO

% A T

7 AL

| i FiPAL)
EEFRAS0L @7 § AT - F DESL I8 Peraads 10 00 B BErEr PR e

- U

B e e Seenivei

P i S A A

e T TP R TR

i ; Rl e o FYUATL TP S VUL |
s Syl £ LILANTT BEITIELL SSARADP

— 25q MIEBNEE GEETIBAN _
— #0AKADP

il

AEVRANMA
Jek) AYTOVITON 1567 WTTASE 1998 SIS T

L P LT A A 3 K P s ma 1 e p——————

e = LAY oy e - S
27" AEBNED SEETIEAN i ; i i il h
$0AKAOP . S A




''''' [ R

Infeppatienal %ﬁ dueduf
oTHorE o PG,




[Ivevuatizd Kévtpo Agvxadog
Lefkas Cultural Center

Likehavoo & IBopavou 1 Asukdda 31100
TnA. 26450 26635 - 26711 FAX 26450 26715
€-mail: lefkasf@otenet.gr - lefkasculturalcenter@gmail.com
www lefkasculturalcenter. gr

www liff.gr

n Nvevparko Kévipo Asukabdag
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